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Второй комитет 
 

Краткий отчет о 12-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в четверг, 15 октября 2015 года, в 15 ч. 00 м. 
 

Председатель:  г-н Карильо Гомес (заместитель Председателя)  . . . . . . . . . . . . . . . .   (Парагвай) 
 

 

Содержание 
 

Пункт 22 повестки дня: Глобализация и взаимозависимость (продолжение) 

 а) роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития  

в условиях глобализации и взаимозависимости (продолжение) 

 b) наука и техника в целях развития (продолжение) 

 c) культура и устойчивое развитие (продолжение) 

 d) сотрудничество в целях развития со странами со средним уровнем 

дохода (продолжение) 
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В отсутствие г-на Логара (Словения) г-н Карильо 

Гомес (Парагвай), заместитель Председателя, 

занимает место Председателя. 
 

Заседание открывается в 15 ч. 10 м . 

Пункт 22 повестки дня: Глобализация и 

взаимозависимость (продолжение) 
 

 а) роль Организации Объединенных Наций в 

поощрении развития в условиях 

глобализации и взаимозависимости 

(продолжение) (A/70/326) 
 

 b) наука и техника в целях развития 

(продолжение) (A/70/276) 
 

 c) культура и устойчивое развитие 

(продолжение) 
 

 d) сотрудничество в целях развития со 

странами со средним уровнем дохода 

(продолжение) (A/70/227) 
 

 

1. Г-н Гонсалес Флорес (Парагвай) говорит, что 

деятельность Второго комитета должна и далее по-

ощрять диалог и сотрудничество между странами. 

В построении культуры мира ключевыми фактора-

ми являются уважение разнообразия, многоязычие, 

терпимость и справедливость. Исходя из этого, де-

легация страны оратора поддерживает сохранение 

традиционных знаний и борьбу с незаконным обо-

ротом культурных ценностей. Она также поддержи-

вает многосторонний подход к вопросам развития, 

в котором особое внимание уделялось бы нуждам 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю. 

Искоренение нищеты требует сокращения техноло-

гического разрыва между странами в рамках меха-

низма содействия развитию технологий, преду-

смотренного Аддис-Абебской программой действий 

и Повесткой дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года. Будучи развивающейся стра-

ной, не имеющей выхода к морю, Парагвай должен 

уделять первоочередное внимание науке и технике 

как способам повышения транзита, формирования 

инфраструктуры, расширения торговли и содей-

ствия экономическим преобразованиям в сотрудни-

честве со странами транзита и другими партнерами 

по развитию. 

2. Г-н Поудел Чхетри (Непал) говорит, что хотя 

глобализация создает свои проблемы и возможно-

сти для всех стран, наименее развитые страны и 

развивающиеся страны, не имеющие выхода к мо-

рю, находятся в самом уязвимом положении, обу-

словленном все более конкурентной средой, кото-

рую формирует глобализация. Хотя Организация 

Объединенных Наций предпринимает похвальные 

усилия по более равномерному распределению из-

держек и выгод глобализации, работу в этом 

направлении необходимо продолжать. На 13-й сес-

сии Конференции Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию была подчеркнута 

роль глобализации в обеспечении открытого для 

всех и устойчивого роста и развития. Непал считает 

крайне важной эффективную и своевременную реа-

лизацию таких инициатив, как Программа действий 

для наименее развитых стран на десятилетие 2011–

2020 годов и Венская программа действий для раз-

вивающихся стран, не имеющих выхода к морю, на 

десятилетие 2014–2024 годов, с целью обеспечения 

успешного выполнения в целом Повестки дня на 

период до 2030 года и Аддис-Абебской программы 

действий. Делегация страны оратора также с инте-

ресом ожидает 21-й сессии Конференции сторон 

Рамочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата и надеется на приня-

тие юридически обязывающего соглашения на ос-

нове принципа общей, но дифференцированной от-

ветственности. 

3. Миграция и другие формы глобализации иг-

рают все более важную роль в обеспечении разви-

тых стран трудовыми ресурсами, необходимыми 

для их прогресса и процветания; в то же время 

страны происхождения этих ресурсов несут соци-

альный и культурный ущерб, им по-прежнему 

недостает ресурсов для собственного развития. 

Права человека трудящихся-мигрантов нуждаются в 

защите, и с этой целью страна оратора поддержива-

ет инициативы по определению ролей и обязанно-

стей стран происхождения, транзита и назначения; 

она также активно участвует в работе Ассоциации 

регионального сотрудничества стран Южной Азии 

и Инициативы по многоотраслевому техническому 

и экономическому сотрудничеству стран Бенгаль-

ского залива, которые расширяют коммуникацион-

ные связи и углубляют экономическую интеграцию.  

4. Информационно-коммуникационные техноло-

гии (ИКТ), которые знаменуют собой поворотный 

момент в развитии и координируют процесс глоба-

лизации, требуют постоянного обновления для эф-

фективного противостояния киберпреступности, 

международным и трансграничным сетям органи-

http://undocs.org/A/70/326
http://undocs.org/A/70/276
http://undocs.org/A/70/227
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зованной преступности. ИКТ также позволят рас-

ширить возможности миллиардов людей, способ-

ствуя сокращению нищеты и цифрового разрыва. 

5. Особые меры поддержки и содействия в кон-

тексте глобализации включают в себя банк техноло-

гий для наименее развитых стран, механизмы со-

действия развитию торговли, расширение инвести-

ций, финансовую справедливость в отношении ра-

боты за рубежом, а также выполнение обязательств 

в сфере ОПР. Плоды глобализации должны распре-

деляться равномерно, в том числе через такие гло-

бальные политические площадки, как бреттон-

вудские учреждения и Всемирная торговая органи-

зация (ВТО). В соответствии с Повесткой дня на 

период до 2030 года глобализация должна дать тол-

чок к взаимовыгодному сотрудничеству и активи-

зировать партнерские отношения всех стран. 

6. Г-н Рэттрей (Ямайка), выступая от лица Ка-

рибского сообщества (КАРИКОМ), говорит, что 

глобализация должна стать позитивной силой для 

всех народов мира. Глобальные системы могут ве-

сти к огромному процветанию, но их выгоды и из-

держки распределяются неравномерно, а модели 

развития зачастую неустойчивы. Сегодняшние гло-

бальные тенденции и кризисы угрожают лишить 

грядущие поколения устойчивого будущего. Такие 

проблемы, как неравенство между странами и внут-

ри них, мировые продовольственные, энергетиче-

ские, экономические и финансовые кризисы, изме-

нение климата будут влиять на реализацию Повест-

ки дня на период до 2030 года. Проблемы развития, 

стоящие перед малыми островными развивающи-

мися государствами, усугубляются текущей глоба-

лизированной средой, которую характеризуют за-

медление экономического роста, безработица, ни-

щета, неравенство и невозможность достижения 

целей в области развития, сформулированных в Де-

кларации тысячелетия, в сферах здравоохранения и 

гендерного равенства, а также уязвимость перед 

стихийными бедствиями и риски, вытекающие из 

изменения климата и повышения уровня моря. Од-

новременно с этим такие государства испытывают 

нехватку ресурсов для инвестиций, ограниченную 

бюджетную обеспеченность, снижение доступа к 

зарубежным прямым инвестициям и официальной 

помощи в целях развития (ОПР), а в некоторых 

случаях сталкиваются с неприемлемым уровнем 

государственного долга, что сказывается на соци-

альном обеспечении. 

7. Государства —  члены КАРИКОМ призвали к 

включению вызывающих их озабоченность вопро-

сов в Повестку дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года и добились в этом некоторо-

го успеха. Для роста необходимы унификация нало-

говой и денежно-кредитной политики, структурные 

реформы, стимулирующие инвестиции и занятость, 

и одновременно с этим улучшение инфраструктуры 

и повышение транспарентности. Для успешного 

достижения новых целей и выполнения новых задач 

в области устойчивого развития требуются страте-

гии всеобщего устойчивого развития, поддержку 

которым должны оказывать благоприятные между-

народные условия, позволяющие согласовать поли-

тику и свести к минимуму противоречия.  

8. Основным положением Аддис-Абебской про-

граммы действий является создание механизма со-

действия развитию технологий. Политический фо-

рум высокого уровня по устойчивому развитию, ра-

ботая в сотрудничестве с Генеральной Ассамблеей, 

Экономическим и Социальным Советом и другими 

соответствующими органами Организации Объеди-

ненных Наций, должен повышать подотчетность, 

культивировать международное сотрудничество и 

поощрять обмен опытом. Для реализации целей и 

задач в области устойчивого развития, а также бо-

лее активной поддержки благоприятных условий 

для развития, основанного на принципах солидар-

ности, равенства, национальной и глобальной от-

ветственности, самоопределения и взаимоуважения 

необходима активизация глобального партнерства.  

9. Г-н Меса Куадра (Перу), выступая от лица 

Группы друзей культуры и развития, говорит, что 

группа приветствует принятие Повестки дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года, 

и что все культуры и цивилизации могут стать 

участниками и определяющими стимулами устой-

чивого развития. Резолюция 68/223 Генеральной 

Ассамблеи подчеркивает важность культуры, вклю-

чая ее вклад в экономический, социальный и куль-

турный аспекты устойчивого развития. В частно-

сти, группа приветствует включение в Повестку ря-

да целей, отражающих всепроникающий характер 

культуры, и напоминает, что международное сооб-

щество подчеркнуло вклад культуры в достижение 

целей национального развития и согласованных на 

международном уровне целей в области развития. В 

связи с этим группа будет работать над дальнейшим 

внедрением культуры во все три компонента устой-
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чивого развития. Группа ожидает, что резолюция 

Генеральной Ассамблеи, посвященная глобальным 

последующим действиям по итогам реализации 

этих целей и осуществлению тематического обзора 

прогресса в этой области, будет рассмотрена всеми 

заинтересованными сторонами на политическом 

форуме высокого уровня по устойчивому развитию. 

10. Группа призывает Комитет взять за основу 

подпункт повестки дня Генеральной Ассамблеи о 

культуре и устойчивом развитии, согласовать его с 

Повесткой дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, проконтролировать и поддер-

жать его выполнение конкретными действиями. В 

частности, группа ожидает обзора прогресса, до-

стигнутого в нижеследующих взаимосвязанных ас-

пектах целей в области устойчивого развития: це-

ли 11.4 об усилении защиты и охраны культурного 

и природного наследия; целей 8.3 и 8.9 о разработке 

ориентированной на развитие политики, поддержи-

вающей производственную сферу; цели 12b о раз-

работке и внедрении инструментов мониторинга 

влияния, оказываемого устойчивым развитием на 

устойчивый туризм; цели 4.7 о гарантиях усвоения 

обучающимися знаний и навыков, необходимых для 

осуществления устойчивого развития; а также це-

ли 2.5 о доступности и справедливом и равном рас-

пределении выгод от использования генетических 

ресурсов и связанных с ними традиционных знаний 

в соответствии с международными договоренно-

стями. 

11. Группа ожидает, что к марту 2016 года система 

глобальных показателей, разработанная Межучре-

жденческой и экспертной группой по показателям 

достижения целей в области устойчивого развития, 

будет утверждена Статистической комиссией Орга-

низации Объединенных Наций, а затем одобрена 

Экономическим и Социальным Советом и Гене-

ральной Ассамблеей. 

12. Г-н Шава (Зимбабве) говорит, что развиваю-

щиеся страны продолжают оставаться в изоляции и 

сталкиваются с ростом нищеты, неравенства и де-

градации окружающей среды. Блага глобализации 

должны быть справедливо распределены между 

всеми странами, должны помочь людям из разви-

вающихся стран избавиться от нищеты и повысить 

свой уровень жизни. Международное сотрудниче-

ство — важнейшее средство, помогающее этим 

странам адаптироваться к переменам, вызванным 

глобализацией. Развивающиеся страны должны об-

ладать более широким правом голоса, представи-

тельством и участием в процессах принятия меж-

дународных экономических решений и норм. В свя-

зи с этим Организация Объединенных Наций долж-

на выступить в поддержку безотлагательно необхо-

димой реформы и демократизации международной 

финансовой и торговой архитектуры, в частности 

бреттон-вудских учреждений и ВТО. 

13. Делегация страны оратора с огромным беспо-

койством отмечает тот факт, что в результате глоба-

лизации развивающиеся страны теряют политиче-

скую свободу маневра, и подчеркивает важность 

гарантирования этим странам возможности осу-

ществлять политику исходя из своих особых соци-

альных, политических, экономических и природных 

условий. Эти страны не должны принуждаться ни к 

отказу от национальных программ и политики 

обеспечения базового социального обслуживания 

своих граждан, ни к принятию идеологических мо-

делей развития, не имеющих подтвержденного 

успешного опыта применения. Программы струк-

турной перестройки, предусмотренные бреттон-

вудскими учреждениями и сосредоточенные исклю-

чительно на сокращении издержек и внедрении 

экономического либерализма, усилили нищету и 

неравенство. 

14. Как было отмечено на Конференции Органи-

зации Объединенных Наций по устойчивому разви-

тию, наука и техника играют ключевую роль в 

устойчивом развитии, и делегация оратора надеет-

ся, что механизм содействия развитию технологий 

будет оказывать поддержку в разработке, передаче и 

распространении технологий в развивающихся 

странах согласно Повестке дня на период до 2030 

года. Для решения неотложных проблем развития 

страна оратора намерена работать над созданием 

экономики, основанной на науке и технике. С этой 

целью в настоящее время реализуется новая поли-

тика, поддерживающая научное, техническое и ма-

тематическое образование на уровне начальной  и 

средней школы. В конечном итоге эта политика по-

служит цели воспитания высокопрофессиональных 

специалистов, способных удовлетворить особые 

потребности страны. В то же время развитые стра-

ны должны создавать и поддерживать в развиваю-

щихся странах благоприятные условия, а партнеры 

по развитию должны увеличить свою финансовую и 

техническую поддержку, включая сотрудничество с 

научными и академическими учреждениями разви-
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вающихся стран для предоставления инновацион-

ных путей решения проблем развития на местах.  

15. Вновь подтверждая, что культура является 

движущей силой и средством обеспечения устойчи-

вого развития, оратор отмечает, что в его стране 

сфера искусства и культуры создает рабочие места 

и доступ к иностранной валюте, играя тем самым 

важную роль в социально-экономическом развитии 

страны. Кроме того, правительство и корпоратив-

ный сектор сформировали рациональное партнер-

ство для увеличения финансирования культурной 

сферы. Поскольку национальной культуре угрожа-

ют урбанизация, глобализация и культурная асси-

миляция, делегация страны оратора подчеркивает, 

что международная помощь в целях развития долж-

на учитывать культурный контекст и особенности 

каждой страны. 

16. Г-жа Премчит (Таиланд) говорит, что в тече-

ние последних нескольких десятилетий страны со 

средним уровнем дохода переживали период срав-

нительно активного экономического развития, что 

привело к снижению мирового уровня нищеты. Не-

смотря на это, неравенство сохранилось, и многим 

развивающимся странам оказалось сложно избе-

жать «ловушки среднего уровня дохода» и обеспе-

чить устойчивый рост в долгосрочной перспективе. 

Правительство страны оратора придает большое 

значение поддержке местной экономики и ее связям 

с региональными и глобальными рынками для со-

здания конкурентоспособной и устойчивой нацио-

нальной экономики. Оно стремится повысить эф-

фективность местного производства, помогая сель-

ским жителям использовать их умения и мастер-

ство. Специализированные финансовые учреждения 

также помогают местному мелкому и среднему 

бизнесу и предпринимателям, в особенности жен-

щинам и молодежи, получить финансирование, ко-

торое ранее было им недоступно.  

17. Правительство страны оратора планирует со-

здать особые экономические зоны вдоль границ с 

Камбоджей, Лаосской Народно-Демократической 

Республикой, Малайзией и Мьянмой. Эти зоны  бу-

дут связаны с промышленными районами вышепе-

речисленных стран, чтобы сократить разрывы в 

промышленном развитии Таиланда и его соседей, а 

также укрепить цепочку поставок в контексте Ас-

социации государств Юго-Восточной Азии, в част-

ности Экономического сообщества АСЕАН. Анало-

гичным образом Таиландское агентство по между-

народному сотрудничеству обеспечивает финансо-

вую и техническую поддержку другим развиваю-

щимся странам в таких областях, как устойчивая 

аквакультура и сельское хозяйство, производство, 

автотранспорт, здравоохранение и образование. 

18. Глобализация может быть использована в це-

лях устойчивого развития лишь тогда, когда общи-

ны выйдут за пределы местных рынков. Междуна-

родное сотрудничество в области физических и не-

физических коммуникаций снизит затраты и увели-

чит оперативность контактов между производите-

лями, региональными и глобальными рынками. По-

этому страна оратора поддерживает Генеральный 

план развития коммуникационных связей АСЕАН. 

Кроме того, политика в области торговли и между-

народных финансов, включающая в себя универ-

сальную, основанную на правилах многосторон-

нюю торговую систему, прозрачные финансовые 

системы и либерализацию региональной торговли, 

будет способствовать международной интеграции. 

Главной задачей является укрепление национальной 

экономики для того, чтобы она могла приспосабли-

ваться к взлетам и падениям глобальной экономики.  

19. Г-н Веласкес (Гондурас) говорит, что каждая 

страна несет основную ответственность за свое 

собственное экономическое и социальное развитие 

и что новая Повестка дня на период до 2030 года 

обеспечивает средства, необходимые для реализа-

ции целей и задач в области устойчивого развития. 

Эти средства будут включать в себя финансовые ре-

сурсы, создание потенциала и передачу технологий. 

Необходимо сделать более интенсивным междуна-

родное сотрудничество в области науки, исследова-

ний, технологий и инноваций, в том числе с ис-

пользованием государственно-частных и многосто-

ронних партнерств, действующих на основе общих 

интересов и взаимного блага. Механизм содействия 

развитию технологий также крайне важен для до-

стижения конкретных результатов в сферах, затра-

гиваемых Повесткой дня на период до 2030 года.  

20. Как страна со средним уровнем дохода, Гон-

дурас не является первоочередным получателем 

ОПР. Тем не менее для осуществления позитивных 

социально-экономических преобразований необхо-

димо безотлагательно удовлетворить особые по-

требности стран со средним уровнем дохода в обла-

сти развития. Аналогичным образом для стран со 

средним уровнем дохода должна быть составлена 

дифференцированная стратегия сотрудничества. 
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Подобная стратегия не должна рассматриваться как 

часть «игры в одни ворота», в которой ресурсы от-

бирают у одних стран, чтобы предоставить их дру-

гим. Вместо этого ее задачей является выполнение 

морального и этического долга по оказанию помо-

щи наиболее нуждающимся без дискриминации на 

основе числовых показателей или категорий, не 

имеющих отношения к реалиям человеческой жиз-

ни. 

21. Наращивание потенциала необходимо для 

формирования динамично развивающейся, творче-

ской культурной сферы, участвующей в устойчивом 

развитии; в частности, оно может выражаться в 

поддержке инноваций и предпринимательства, об-

легчении доступа к национальным и международ-

ным рынкам, развитии культурных организаций и 

культурной деятельности, техническом и професси-

ональном обучении, создании рабочих мест. Госу-

дарства-члены должны поддерживать формирова-

ние местных рынков товаров и услуг в сфере куль-

туры, а также расширять доступ к международным 

рынкам. Конвенция об охране и поощрении разно-

образия форм культурного самовыражения является 

важным инструментом для достижения этих целей, 

и те страны, которые еще не ратифицировали Кон-

венцию, должны сделать это. 

22. Г-жа Ибрагимова (Азербайджан) говорит, что 

технический прогресс является движущей силой 

экономического роста, участия граждан в государ-

ственном управлении и создания рабочих мест. В 

связи с этим для удовлетворения потребностей 

населения, правительств и бизнеса необходимы до-

ступ в Интернет и ИКТ. Влияние ИКТ сделало ком-

муникационные связи частью процесса развития . 

Однако доступ к мобильной и стационарной широ-

кополосной связи остается чрезмерно дорогостоя-

щим в тех странах, где нехватка технической ин-

фраструктуры и нормативные ограничивающие 

факторы по-прежнему затрудняют развитие широ-

кополосной связи. Азербайджан стал пионером 

инициатив в сферах информационных технологий, 

транспорта и энергетики, а также имеет развитые 

трансграничные коммуникационные связи и сектор 

ИКТ, позволивший странам Евразии, не имеющим 

выхода к морю, расширить свой потенциал разви-

тия и ликвидировать цифровой разрыв. 

23. Являясь членом Группы друзей Альянса циви-

лизаций, страна оратора вносит вклад в устойчивое 

развитие путем поддержки межрелигиозного и 

межкультурного диалога. Азербайджан, располо-

женный на стыке Востока и Запада и разделяющий 

ценности обеих цивилизаций, представляет собой 

географический и межкультурный мост между ни-

ми. В Азербайджане проходили мероприятия высо-

кого уровня с участием политических, культурных 

и религиозных лидеров региона и не только, вклю-

чая три всемирных форума по межкультурному 

диалогу. В Баку также прошли первые в истории 

Европейские Олимпийские игры, а в 2017 году го-

род примет Игры исламской солидарности. Азер-

байджан всегда был религиозно терпимой страной, 

в которой все этнические и религиозные группы 

жили вместе, как одна семья. Тем не менее его 

вклад в дело мира был ослаблен продолжающейся 

оккупацией территории Азербайджана со стороны 

Армении, которая продолжает нарушать принципы 

и нормы международного права и резолюции Сове-

та Безопасности и Генеральной Ассамблеи. 

24. Г-н Кастро Масарьегос (Гватемала) говорит, 

что обязанность Секретариата — возглавлять про-

цесс внутренней оценки Организации Объединен-

ных Наций, основанный на принципе интегрирова-

ния всех составляющих системы, что означает пре-

кращение работы в изоляции. Цель этого процесса 

должна заключаться в том, чтобы сделать систему 

более гибкой и расширить ее возможности по ре-

шению задач, поставленных Повесткой дня на пе-

риод до 2030 года. Организация Объединенных 

Наций также должна стать площадкой для выработ-

ки глобальных правил, например в области эконо-

мики, где присутствует необходимость в создании 

многосторонней нормативной базы по реструктури-

зации долгов. В сферу внимания Организации Объ-

единенных Наций, в том числе ее специализиро-

ванных учреждений и региональных экономических 

комиссий, также должны попадать вопросы отмы-

вания денег, ухода от налогов и налоговых убежищ.  

25. Во взаимосвязанном мире проблемы одной 

страны могут распространяться на другие страны, 

например когда людей вынуждает к миграции кон-

фликт, природное бедствие или отсутствие возмож-

ностей. Второй комитет должен возглавить дебаты 

о сотрудничестве в целях развития между странами 

со средним уровнем дохода, где проживают до 70 

процентов малообеспеченного мирового населения 

и отмечается высокий уровень неравенства. 

26. Принцип «Никто не останется в стороне» 

означает, что наименее развитым странам уделяется 
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первоочередное внимание. Тем не менее у стран со 

средним уровнем дохода есть особые проблемы, к 

которым также стоит подходить с позиций сотруд-

ничества и солидарности. Например, им нужна бо-

лее значительная техническая поддержка в укреп-

лении своих институтов и удовлетворении запросов 

граждан, требующих благосостояния. Поддержать 

национальные усилия также могло бы сотрудниче-

ство по линии Юг-Юг и солидарность в сфере но-

вых технологий производства. 

27. Г-н Бийя (Камерун) говорит, что наука, тех-

ника и инновации представляют собой основные 

темы Повестки дня на период до 2030 года и Ад-

дис-Абебской программы действий, а также явля-

ются важнейшими компонентами таких направле-

ний, как здравоохранение, образование, энергетика, 

адаптация к изменению климата и смягчение его 

последствий. В связи с этим делегация страны ора-

тора призывает к скорейшей реализации механизма 

содействия развитию технологий и увеличению 

поддержки развивающихся стран путем достижения 

целей в области устойчивого развития. Это позво-

лит развивающимся странам наилучшим образом 

использовать достижения науки и техники и тем 

самым увеличит их средства производства и инно-

вационный потенциал, что имеет важнейшее значе-

ние для ликвидации нищеты. 

28. Общеизвестно, что текущий метод классифи-

кации стран по признаку валового национального 

дохода на душу населения (ВНД) все меньше спо-

собен отражать масштабы нищеты в странах, нуж-

дающихся в помощи. Поэтому делегация страны 

оратора поддерживает выводы, изложенные в пунк-

те 57 доклада Генерального секретаря о сотрудни-

честве в целях развития со странами со средним 

уровнем дохода (A/70/227), которые призывают к 

более детализованной классификации. Пересмот-

ренные критерии классификации могут принимать 

во внимание и другие параметры, при этом не отка-

зываясь полностью от учета уровня реального эко-

номического развития каждой страны. Тем не менее 

все подобные инициативы должны уделять перво-

очередное внимание самым бедным представителям 

группы стран со средним уровнем дохода. Тот факт, 

что доклад Генерального секретаря ссылается на 

классификацию Всемирного банка, демонстрирует, 

что Организация Объединенных Наций не уделяет 

должного внимания странам со средним уровнем 

дохода. 

29. Страны со средним уровнем дохода, располо-

женные в Африке к югу от Сахары, продолжают ис-

пытывать многочисленные социально-экономичес-

кие и экологические проблемы, которые усугубля-

ются глобальными кризисами. Поэтому страны со 

средним уровнем дохода должны оставаться цен-

тральным пунктом повестки дня Комитета. Эконо-

мическая и социальная структура некоторых из 

этих стран является неустойчивой, и в отсутствие 

каких-либо действий они могут быть переведены в 

категорию стран с низким уровнем дохода. 

30. В связи с этим международное сообщество 

должно обеспечить страны со средним уровнем до-

хода достаточным количеством адекватных, ста-

бильных и предсказуемых ресурсов, а его стратегии 

должны быть также адаптированы к особым  по-

требностям этих стран. Хотя главными направлени-

ями сотрудничества со странами со средним уров-

нем дохода должны быть сферы сельского хозяй-

ства, промышленности и торговли, также необхо-

димо создать климат, способствующий привлече-

нию иностранных инвестиций, и проводить поли-

тику, направленную на расширение занятости, в 

особенности среди молодежи.  

31. В конце своей речи оратор подчеркивает 

большое значение, которое правительство его стра-

ны придает сотрудничеству по линии Юг-Юг и 

важнейшей роли в деле его укрепления, которую 

могут сыграть учреждения, фонды и программы 

ООН. 

32. Монсеньор Грек (наблюдатель от Святого 

Престола) приветствует доклад Генерального сек-

ретаря о роли Организации Объединенных Наций в 

поощрении развития в условиях глобализации и 

взаимозависимости, посвященный конкретным по-

литическим и институциональным мерам, позволя-

ющим обеспечить более равномерное распределе-

ние плодов глобализации. 

33. Как и любая другая деятельность человека, 

глобализация может работать на благо или во вред. 

Это явление помогло избавить от нищеты большое 

количество людей, но оно же вызвало рост неравен-

ства между странами и внутри стран. В недавнем 

обращении к Генеральной Ассамблее папа Фран-

циск морально осудил экономическое и социальное 

отчуждение как полное отрицание братства людей, 

эгоистичное и беспредельное стремление к власти и 

материальному благополучию. Исходя из этого, 

http://undocs.org/A/70/227
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глобализация солидарности является не только эти-

ческим императивом, но и осмысленным действием 

с точки зрения экономики и политики. Поэтому на 

третьей Международной конференции по финанси-

рованию развития Святой Престол обратил внима-

ние на проблему отчуждения, в особенности в от-

ношении наименее развитых стран, многие из кото-

рых могут еще больше отстать в своем развитии, 

если международное сообщество не поможет им 

найти выход. 

34. Неотложной необходимостью представляется 

трудоустройство молодежи: поиск работы и более 

благоприятных экономических возможностей явля-

ется одной из главных причин трудовой миграции 

из бедных в развитые страны. Ожидается, что в 

ближайшие пятнадцать лет это давление будет рас-

ти, сочетаясь с конфликтами, подогревающими 

массовую миграцию. В связи с этим правительства 

должны использовать инструменты экономической 

политики для поощрения инвестиций частного сек-

тора в деятельность, способствующую созданию 

рабочих мест. 

35. Государства и международные организации 

должны систематически и согласованно решать 

проблемы миграции, которая, к сожалению, стала 

прикрытием для такой преступной деятельности, 

как торговля людьми и незаконный оборот наркоти-

ков. Однако превыше всего необходимо помнить, 

что мигранты — наши собратья, наделенные таким 

же достоинством и правами, что и все остальные 

люди. 

36. Для решения многогранных вопросов глобали-

зации и взаимозависимости Организация Объеди-

ненных Наций должна активизировать глобальные 

партнерства в целях развития, поддержания мира и 

безопасности. В связи с этим Организация Объеди-

ненных Наций должна усилить свою роль глобаль-

ной площадки, где беднейшие страны могли бы вы-

сказываться по всем вопросам, затрагивающим их 

благополучие, и быть услышанными. 

37. Г-н Нур (Международная организация по ми-

грации) говорит, что мобильность населения стано-

вится стимулом экономических и социальных из-

менений. Кроме того, миграция является многопла-

новым и сквозным явлением. В этом качестве она 

выиграет от рекомендуемого последовательного по-

литического подхода к интеграции различных ас-

пектов развития, обеспечивающего благоприятные 

условия для вклада, который миграция может вне-

сти в реализацию Повестки дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года. 

38. Включение миграции в Повестку дня на пери-

од до 2030 года закладывает новую взаимосвязь 

между миграцией и развитием и будет способство-

вать безопасной, гуманной и упорядоченной мигра-

ции. Оно также требует выработки всеобъемлющей 

и комплексной политики в отношении коренных 

причин и последствий миграции, не только преду-

сматривающей неотложные меры, но и рассматри-

вающей все аспекты таких причин и последствий. 

Миграция неизбежна и будет оставаться желатель-

ной до тех пор, пока она будет хорошо упорядочена, 

ее положительные стороны будут максимально ис-

пользоваться, а отрицательные эффекты  — сво-

диться к минимуму. Миграция также будет необхо-

дима экономике для развития, доступа к рабочей 

силе и новым знаниям. Хорошими примерами в 

этой области являются денежные переводы мигран-

тов и передача знаний через диаспоры.  

39. В заключение выступления оратор подчерки-

вает, что партнерства необходимы и должны бази-

роваться на существующих платформах, таких как 

Глобальный форум по миграции и развитию, Груп-

па по проблемам глобальной миграции и регио-

нальные консультативные процессы по вопросам 

миграции. 

40. Г-жа Симонян (Армения), выступая в порядке 

осуществления права на ответ, говорит, что способ-

ность вести открытые и конструктивные обсужде-

ния без ненужной политизации и «поиска наиболее 

благоприятной инстанции» — это еще одно испы-

тание прочности принципа многосторонности в 

наиболее переломные моменты. К сожалению, де-

легация Азербайджана не выдержала этого испыта-

ния, выступив с целью продвижения негативного 

контекста путем неуместных обвинений, не отра-

жающих реальное положение дел. При этом она 

полностью забыла упомянуть о том, что текущая 

ситуация является прямым результатом кампании 

по осуществлению этнических чисток и войны, 

развернутой правительством Азербайджана против 

населения Нагорного Карабаха. Делегация также не 

упомянула тот факт, что в результате устроенных 

правительством расправ и бесчинств тысячи армян, 

проживавших в Азербайджанской ССР, были вы-

нуждены покинуть свои дома и искать убежища. 

Делегат от Азербайджана полностью проигнориро-
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вала тот факт, что руководство ее страны формаль-

но задействовано в мирном процессе, проходящем 

при посредничестве сопредседателей Минской 

группы Совещания по безопасности и сотрудниче-

ству в Европе, которая получила от международно-

го сообщества мандат на проведение переговоров и 

выработку всеобъемлющего подхода к разрешению 

конфликта. 

41. Оратор напоминает делегату от Азербайджана, 

что конструктивное участие в урегулировании кон-

фликта путем переговоров в санкционированном 

международным сообществом формате является 

предпосылкой для мира, как подчеркивается во всех 

международных документах, включая соответству-

ющие резолюции Совета Безопасности Организа-

ции Объединенных Наций. Участие в урегулирова-

нии путем переговоров фактически является неотъ-

емлемым условием осуществления этих резолюций. 

В связи с этим оратор отсылает Комиссию к по-

следнему заявлению посредников, обнародованно-

му в Нью-Йорке 26 сентября 2015 года, в котором 

четко указана единственная сторона, которая укло-

няется от конструктивного участия, отвергая весьма 

важные предложения посредников. Эта сторона — 

не Армения. 

42. Наконец, что касается обсуждения вопросов 

развития, включая гуманитарные аспекты, правосу-

дие и права человека, Комитету, разумеется, хорошо 

известна ужасающая репутация Азербайджана, в 

особенности в сфере прав человека и правосудия. 

Оратор призывает делегацию Азербайджана при-

держиваться принципов работы Комитета и не от-

влекаться от актуальных вопросов.  

43. Г-жа Ибрагимова (Азербайджан), выступая в 

порядке осуществления права на ответ, говорит, что 

заявление представителя Армении, очевидно, явля-

ется еще одним примером абсолютной лжи. Оно 

также демонстрирует бесконечные попытки Арме-

нии сформировать ложное впечатление о реальном 

положении дел и отвлечь внимание международно-

го сообщества от неотложной необходимости реше-

ния основных проблем, созданных этой страной. 

Однако эта тщетная попытка была с легкостью пре-

сечена, когда прозвучала правдивая информация. 

44. Делегация Армении должна включиться в 

усилия по развитию своего региона и прекратить 

блокирование мирного процесса, который является 

движущей силой процветания. Вместо того, чтобы 

критиковать и давать избирательные справки, деле-

гация Армении должна раз и навсегда начать ува-

жать Организацию Объединенных Наций как об-

щую площадку, а также резолюции Совета Безопас-

ности и Генеральной Ассамблеи, в которых приво-

дятся конкретные ссылки и требования к Армении 

вывести свои вооруженные силы с оккупированных 

территорий Азербайджана и прекратить соверше-

ние преступлений на территории этой страны. 

 

Заседание закрывается в 16 ч. 30 м.  

 


